
Zákon, kterým se mění zákon o dani z motorových vozidel a
zákon o silničním provozu

§ 1. Změna zákona o dani z motorových vozidel

Zákon o dani z motorových vozidel se mění takto:

1)Do kapitoly 1 zákona se přidává ustanovení § 41 v tomto znění:
„§ 41. Oznámení o dani z motorových vozidel
Oznámení o dani z motorových vozidel (dále jen „daňový výměr“) je správní úkon, na který
se vztahují  ustanovení zákona o správě daní týkající  se daňových rozhodnutí,  pokud tento
zákon nestanoví jinak.“;

2) ustanovení odstavce 3 je přidáno do § 6 v tomto znění:
„(3) Daňová povinnost se vypočítá na základě údajů v registru vozidel ke dni 1. ledna nebo ke
dni první registrace v estonském registru vozidel.“;

3) ustanovení § 9 odst. 2 se mění a zní takto:
„(2) Daňový výměr se vydává do 15 pracovních dnů ode dne zápisu do registru za těchto
okolností:

1) motorové  vozidlo  je  poprvé  registrováno  v  registru  vozidel  během  zdanitelného
období;

2) v případě uvedeném v § 7 odst. 31 tohoto zákona;
3) v případě uvedeném v § 152 odst. 1 bodě 3 tohoto zákona.“;

4) ustanovení § 12 se doplňuje o odstavec 10, který zní:
„(10)  Motorové  vozidlo  kategorie  M1 s  více  než  7  sedadly  se  zdaňuje  sazbou daně  pro
motorová vozidla kategorie N1.“;

5) do kapitoly 3 zákona se doplňují ustanovení § 151 a § 152 v tomto znění:
„§ 151. Snížení daňové povinnosti u daně z motorových vozidel za dítě
(1)Daňová povinnost rodiče nebo zákonného zástupce, který má dítě v péči (dále jen „rodič“),
má nárok na snížení, pokud je vlastníkem alespoň jednoho motorového vozidla kategorie M1
nebo N1 zapsaného v registru vozidel s povinností platit daň z motorových vozidel nebo je
odpovědným uživatelem podle § 5 odst. 2 tohoto zákona.
(2) Za každé dítě se daňová povinnost rodiče sníží až o 100 EUR během zdaňovacího období,
nejvýše však o celkovou daňovou povinnost rodiče za motorová vozidla kategorie M1 a N1.
(3) Má-li dítě více rodičů, rozdělí se částka snižující daňovou povinnost rovným dílem mezi
rodiče.  Je-li  daňová  povinnost  rodiče  nižší  než  částka  snižující  jeho  nebo  její  daňovou
povinnost, rozdělí se zbývající částka snižující daňovou povinnost mezi ostatní rodiče.
(4) Informace,  na jejichž  základě  byla stanovena daňová povinnost  podle odstavců 2 a  3
tohoto oddílu, musí být uvedeny v daňovém výměru.
(5) Daňová povinnost se sníží osobě, která měla v den předcházejícím dni, kdy dítě dosáhlo
plnoletosti, ve své péči ve smyslu tohoto zákona.
(6) Dítětem pro účely tohoto zákona rozumí osoba do 18 let (včetně).
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(7) Opatrovnictvím pro účely tohoto zákona se rozumí výlučné nebo společné opatrovnictví
dítěte, které nebylo pozastaveno, omezeno, převedeno ani zrušeno.
§ 152. Výpočet snížení daňové povinnosti u daně z motorových vozidel za dítě
(1) Snížení daňové povinnosti u daně z motorových vozidel se vypočítá takto:

1) ke dni 1. ledna;
2) ke dni první registrace motorového vozidla v estonském registru vozidel;
3)  během zdanitelného období ke dni zápisu opatrovnických práv k dítěti do registru

obyvatel.
(2) Daňový a celní úřad vede záznamy o výši snížení daně a zůstatku.
(3)  Během  zdanitelného  období  se  částka  a  zůstatek  snížení  daňové  povinnosti  zohlední
pokaždé při výpočtu daně z motorových vozidel.
(4) Zůstatek  vyplývající  z  přepočtu  daňové  povinnosti  z  motorových  vozidel  za  dané
zdaňovací období se zohlední v případech uvedených v odst. 1 bodech 2 a 3 tohoto oddílu.
(5) Během zdanitelného období se výše snížení daně a zůstatek zohlední při každém výpočtu
daně z motorových vozidel.
(6) Případný přeplatek na dani z motorových vozidel v důsledku snížení daňové povinnosti se
vrací na zálohový účet osoby povinné k dani.“

6) § 16 se doplňuje o odstavec 4 v tomto znění:
„(4)  Daňový  a  celní  úřad  získá  z  evidence  obyvatel  údaje  nezbytné  pro  výpočet  snížení
povinnosti platit daň z motorových vozidel za dítě, včetně obecných údajů a údajů o dítěti,
rodiči a právu na péči.“;

7) Úvodní věta ustanovení § 17 odst. 2 se doplňuje za text „2025.“ textem „a 2026.“;

8) Do zákona se přidává ustanovení § 171 v tomto znění:
„§ 171. Zvláštní opatření pro snížení daňové povinnosti z motorových vozidel za dítě
V  roce  2025  daňový  a  celní  úřad  ověřuje  nárok  osob,  které  obdržely  výměr  daně  z
motorových vozidel, na snížení daně za dítě, a prohlásí daňový výměr za neplatný a v případě
potřeby vydá oprávněné osobě nový daňový výměr.

§ 2. Změna zákona o dopravě

Zákon o dopravě se mění takto:

1) do § 19022 se doplňuje odstavec 10 v tomto znění:
„(10) Poplatek za registraci motorového vozidla kategorie M1 s více než sedmi sedadly se
vypočítá na základě sazby poplatku za registraci motorového vozidla kategorie N1.“;

2) Odstavec  11 se dopňuje do § 19027v tomto znění:
„(11)  Pokud osoba zaplatila  vyšší než předepsaný registrační  poplatek,  na její  žádost se jí
nadměrná částka vrací.“.

§ 3. Nabytí účinnosti zákona

(1) Tento zákon vstupuje v platnost v den následující po dni jeho zveřejnění v Riigi Teataja.

(2) Ustanovení § 1 bodu 4 a § 2 odst. 1 tohoto zákona nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2026.

Lauri Hussar
Lauri Hussar
předseda
estonského
parlamentu
(Riigikogu)
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Tallinn, 12. listopadu 2025
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